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EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 14253-1:2013) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 213 „Dimensional and geometrical 
product specifications and verification“ koostöös tehnilise komiteega CEN/TC 290 „Dimensional and geometrical 
product specification and verification“, mille sekretariaati haldab AFNOR. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või jõustumis-
teatega hiljemalt 2014. a märtsiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema kehtetuks 
tunnistatud hiljemalt 2014. a märtsiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN-i [ja/või 
CENELEC-i] ei saa pidada vastutavaks sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

See dokument asendab standardit EN ISO 14253-1:1998. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide rahvuslikud 
standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik, 
Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, 
Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, 
Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 14253-1:2013 teksti ilma ühegi muutuseta üle võtnud standardina EN ISO 14253-1:2013. 
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SISSEJUHATUS 

See osa rahvusvahelisest standardist ISO 14253 on toote geomeetrilise spetsifikatsiooni (geometrical product 
specification; GPS) standard ja seda käsitletakse globaalse GPS-standardina (vt ISO/TR 14638). Standard 
mõjutab standardiahela 4., 5. ja 6. lüli kõigis üldistes GPS-standardiahelates. 

Dokumendis ISO/TR 14638 esitatud ISO/GPS põhiplaan annab ülevaate ISO/GPS süsteemist, mille osa on ka 
see dokument. Antud dokumendile rakenduvad ISO/GPS põhireeglid, mis on esitatud standardis ISO 8015, ja 
selles dokumendis esitatud vaikimisi otsustamise reeglid rakenduvad ISO/GPS süsteemis, kui ei ole teisiti 
näidatud. 

Üksikasjalikumat teavet standardi ISO 14253 selle osa ja GPS-maatriksmudeli vaheliste seoste kohta vt 
lisast A. 

Et tõendada spetsifikatsioonile vastavust või mittevastavust, tuleb arvesse võtta hinnatud mõõtemääramatus. 

Probleem tekib, kui mõõtetulemus satub ülemise või alumise spetsifikatsiooni piiri lähedusse. Sellisel juhul ei ole 
võimalik tõendada vastavust või mittevastavust spetsifikatsioonile, kuna mõõtetulemus, millele on liidetud või 
millest on lahutatud laiendmääramatus, kaasab ühe spetsifikatsiooni piiri. 

Seega, et vältida tekkida võivaid probleeme, tuleb ette näha tarnija ja kliendi vaheline kokkulepe. Standardi 
ISO 14253 selles osas selgitatakse, kuidas käsitleda spetsifikatsiooni ja mõõtemääramatust ning määratletakse 
spetsifikatsioonile vastavuse või mittevastavuse tõendatuse üle otsustamise reeglid. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

See osa standardist ISO 14253 kehtestab reeglid, et määratleda konkreetse töödeldava detaili1 (või detailide 
kogumi) karakteristiku vastavust või mittevastavust antud tolerantsile või maksimaalselt lubatava mõõtehälbe 
piiridele mõõtevahendite korral, võttes arvesse mõõtemääramatust. 

Need reeglid erinevad üksikute töödeldavate detailide tolerantside ja detailide kogumite tolerantside korral. 

Standard esitab ka reeglid, kuidas lahendada olukordi, milles ühest otsust (spetsifikatsioonile vastavuse või 
mittevastavuse kohta) ei ole võimalik teha, st kui mõõtetulemus jääb spetsifikatsiooni piire ümbritsevasse 
määramatuse piirkonda (vt jaotis 3.23). 

See osa standardist ISO 14253 rakendub üldistele, st ISO/TC 213 koostatud GPS-standardites määratletud 
spetsifikatsioonidele (vt ISO/TR 14638), mis hõlmavad: 

— töödeldava detaili/detailide kogumi spetsifikatsioone (harilikult esitatud kui ülemine tolerantsipiir või alumine 
tolerantsipiir või mõlemad), ja 

— mõõtevahendi spetsifikatsioone (harilikult esitatud kui maksimaalselt lubatavad mõõtehälbed). 

See osa standardist ISO 14253 rakendub ainult suuruse väärtusarvuga väljendatud karakteristikutele. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt loetletud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või osaliselt 
vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

ISO 3534-2:2006. Statistics — Vocabulary and symbols — Part 2: Applied statistics 

ISO 9000:20052. Quality management systems — Fundamentals and vocabulary 

ISO/IEC Guide 98-33. Uncertainty of measurement — Part 3: Guide to the expression of uncertainty in 
measurement (GUM:1995) 

ISO/IEC Guide 994. International vocabulary of metrology — Basic and general concepts and associated terms 
(VIM) 

                                                      

1 Eesti standardi märkus. Ingliskeelse termini workpiece tõlkena on eesti keeles kasutusel ka „osis“, vt nt standard  
EVS-EN ISO 17450-1:2011 „Toote geomeetrilised spetsifikatsioonid (GPS). Üldised käsitlusviisid. Osa 1: Geomeetriliste 
spetsifikatsioonide ja nõuetele vastavuse hindamise mudel“. 

2 Eesti standardi märkus. Standard on avaldatud eesti keeles standardina EVS-EN ISO 9000:2007 „Kvaliteedijuhtimis-
süsteemid. Alused ja sõnavara“. 

3 Eesti standardi märkus. Eesti keelde tõlgitud juhendi on Riigi Metroloogiakeskus 1996. a avaldanud pealkirjaga „Mõõte-
määramatuse väljendamise juhend“. 

4 Eesti standardi märkus. Juhendi ISO/IEC Guide 99:2007 „International vocabulary of metrology – Basic and general 
concepts and associated terms (VIM)“ alusel on koostatud Eesti standard EVS 758:2009 „Metroloogia. Terminid ja 
määratlused“. 
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